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Zgrabte ga! 
ejp krívoszodcov, národnoszt 

i politika. 
Cslovecsanszko obszojenyé moremo 

aviti taksoj obszoudbi , stera szhája z ra-
umlívoga szrdcá. z csís/.toga pogleda i z 
eresetánoga inislejnya. Tou je poste-
yákov szoudba T e j neposténi szoudba, 

kváraradüvajoucsi szoud, sterim je Boug 
;amo za ogrizávanye, za laganye lampe 
vouro, pa szamo z venkrajivov szoud-

ov blátijo drűgoga, csirávno szarni znájo 
í krivo szoudbo. ali dönok szebéfsz tém 
krívajo, odvrnéjo lűdi szoudbo za nyuve 
íivice. Tou szo tiszti, steri szo szi példo 
zéli od varaski touvajov, gda vkrádne 

, kak nájbole more po ceszti tá bizsí i 
esi: zgrabte ga, ka naj odvrné od-
ébe" policaj szumlívoszt i tak zbizsí. 

Skoda je za té presztor, ka ga mo-
'mo z a ~ i á k s e pjszaranye gor ponücati, 
lezdrzslívo je pa zsé, ka bi sze poednoga — 
vá csloveka grdosztijo i lazsí, neszrám-
oszt i odör jávanya piszáranyi céjlo prejk-
urje ravnali moglo. Eden pod szvéto 
ílo, drűgi pa pod narodnyaka pláscs 
kriti scséta szebé za poslenoga delati i 
gda v drűgoga vkej mišico vídivsi kricsi-
vu szvojoj tramá nevídita. 
Novine szamo od Kiihara, píszárijo tak 

ak da bi sze okouli toga szvejt obracsao. 
i míszlite, ka szam jesz tiidi „grehe-

ipüsesejnya cedela" ka bi sze oudao!? Csi 
íte Ví okouli Novin oudali národn.; ideje 
szvoj bratovszki národ, z pod sifrov A.-
podpiszanim i v „Nas Dom" i kri 

écsíin goszpoudom vréd nemreta pra-
na méne nikaj, ár szam jesz nej követ 

So, ka bi kaj lehko oudao, ali preobrno, 
k szte szi vi v toni lehko tál vövzéli. 

Zdaj szam jesz „nákvéksi magyaron" 
viipam „mágyarszki i v neszrámnoj 

lovensesini piszani" liszt vödávati. Sto 
té krivoszodec i lazslivec csirávno tou 

rivoszoudbo potrdijo „Novine" 20. mája 
od„Slov. Krajina" 4 odsztávek : . . . „Več-
rát so prisli tüdi Slovenci od ono stran 
ure k nam i so se čiiditvali lepoti na-
ga jezika i krasoti nasoj pesmi" . . . Zakaj 
zatn pa te jesz magyaron ? Touva j vs/.i-

driigoga za touvaja má i vam nem-
pomágati, csi vasz zdaj vu vkanejnyi 

ousta csemér mantrá, ka je eden nej 
iispek, driigi pa nej univerzitetni profesor 

pousztao, v toj „inteligence zmenküva-
pucsoj Jugoszláviji" (vasa mislejnya), stera 

vain zda j za toga volo nevidi, za 
lero szte pa za toga volo v zacsétki 
elali. I szebé tak scséta kriti, ka ta mené 

Hirdetési árak négyzett cm -
ként: Nyilttér és hasonlók 
150, rendes hirdetés P—., 
Apró hirdetés 0 70 Din. és az 
illeték. Többszörinél engedm 

za cenfrum posztávlala? Szlabe vere lüdjé 
da sze v lázsi pláscsa szkrivata, na ineszto 
ka bi sze - vu znánya pravice -- posztavila 
pravicsen sztális, tou je hrez méne pove-
dala v öcsi ovim. 

Jesz szam .magyaron" - právita 
vid vá, — záto ka nas sztáriszlovenszki 
jezik, steri je lejpi i csíszti, „krasen", 
kultiviram z Mörszkóv Krajinov. Tou ví 
vszi guesíte, steri szte od drűgi interessov 
zaszljepljeni. Ali záto, ka tiidi mágyarszki 
pise té I Í S Z L ? Usztávo (alkotmány) szo 
Szíovenci i Szrbi naredili, narodni majnsin 
kontraktus szo delegáti SHS podpiszali, té 
pa na podlagi tej, do toga pravico inámo. 
Tüdi i tém trbej znati ravnanye SHS. 
Szrecsa je edna, ka takse pripoznati i 
preszouditi je nej na váj dvá zavüpano, 
nego za tou vrejdne lüdí. Tak sze ne do-
szégne národna ideja! 

Po taksem je národ, sferi je pri za-
szédbi, v teritoriji denésnye kralj. SHS tü 
nájdeni i eszi zvézani, — drűgoga jezi-
ka, zavrzséni. Tii Ví i k vama szlicsni 
máte za gúcsati, „piszáriti" ali ka bi po 
vasi vísesnyi zdignila glász prouti tisztoj 
nerédnoszti, ka v Jugoszláviji miloscso 
vzsivajoucsi ruszi májo voutom, tej z vel-
-l<rvga trüda szprávlenim dinárom pa velko 
dácso placsüvajoucsi vojvodinszki, ma-
gyarszko govorécsi drzsavláni pa nej, — 
tou nej ka bi píszali. 1 gda tak szamo mí 
za narod pišemo, dobimo iní „magyaron" 
na ocsí, 

Ja, páver sze prebüdjáva, ali csi isz-
tino vö povej, záto vam naj ne nede zsao, 
ár vidvá tüdi znyega zsivéta. Csi pa za 
páverszki centrum mené vzemeta. me ve-
szelí, vsze na szébe vzemem, dönok sze 
pa ne presztrásim i v pravici idem dale. 
Csi pa szam kaj zakrívo, mi je soula bíla, 
Ví pa escse máte csakali, da Vase poli -
ticsne isziinszke krivice v dánom vrejineni 
vsze na szveklo pridejo. Sztáré poüticsne 
liszice vsze znájo zakriti, jesz pa nescsem, 
naj zná szvejt, ka je politika navádna szle-
parija, stere csi bi nej prejk sou, bi niti nej 
znao prerazineti. Delate vszi za pávra 
kouzso, stero pa szkrívate pod rázne larfe, 
zdaj- pa ka jesz na szvetlo dávam, szte 
csemerní i me za odávca, za magyarona 
máte. Vi kricsiíe na méne, naj szvoje za-
krijete. znáte pa, ka szte Vi i k vam pri-
szpodobni krivi, — nej je sz. Prouti 
drzsávi ne rovávim, pravico niicam, 
cam, dúzsnoszt szpunim, té pa me. nihajte 
na miri, kak jesz vász niham. Ne szhasz-
nita szi pa tak nikaj, ár szam nej pod 
vainim tútorsztvom. 

E l ő f i z e t é s e k és hirdetések a Prek-
murska tiskarnában is felvétetnek. 

Olasz védelem a magyar 
kisebbségeknek. 

Ezen cim alatt a „Bácsmegyei Napló" , egy 
még meg nem erősített római jelentést közöl, a 
mely szerint Bethlen magyar miniszterelnöknek 
olasz l á toga tása a lka lmából , az olasz miniszter-
elnök megígérte volna, hogy Olaszország védel-
mébe veszi ugy a Jugoszláviához, mint Romániá-
hoz és Csehszlovákiához csatol t magya r kisebb-
ségeket. Olaszország - - a jelentés szerint — igy 
is tanújelét a k a r j a adni a szoros b a r á t s á g n a k , 
mert a kisebbségek gazdasági és politikai t ámo-
ga t á sa szükségessé vált. 

Azok a magyarok , kik lojális á l l ampolgár -
ként helyezkedtek az uj állam keretébe, igazán 
csak maguk érzik leginkább ennek szükségességét . 
Hogy bármilyen panaszuk els i rása esetén csak 
„ál lam ellenes e lemnek" t i tulálják, az absurdum. 
Csakhogy az ily nyilatkozatok rendesen csak szá-
raz vigaszok, a segítség, a faktum rendszerint 
e lmarad. A m a g y a r s á g sokkal megelégedettebben 
nézne a jövőbe, ha nemcsak az ígérgetések, de a 
beváltott ígéretek ténye at tól a kormánytól jönné-
nek, melynek kötelességtudó, lojális polgárai , a lá-
rendeltjei, hol mint egyenrangú teremtményei az 
Istennek, ö nékiik is élni emberhez illően — jo-
guk van. 

A mintaszerű vendéglős 
egyesület, mely nem felel 

meg hivatásának. 
Egy szak, mely csak ha tóság fo ly tonos zakla-

t á sának , van ki léve a mely ellensúlyozni a k a r j a 
az emelkedő terheket és igazság ta lanságokat , ezt 
csak úgy teheti, ha nem egyenként, hanem tömö-
rülve, szervezkedve, egynöletúen lép fel. Hosszú 
valyudás után, egyes vendéglősök hosszas un-
szolása és munká ja ulán végre a vendéglősök és 
kávésosk szakegyesülele megalakult , M. Sobota i 
já rás területére. Bár a legszebb remények gon-
dola tába n történt, — sa jnos —- már is, a kezdet 
kezdetjén csa lódás éri egyesület tagjait , a fiatal 

Az egyesület jó az egyesület kell. De ne feled-
kezzünk meg arról , hogy benne dolgozni is kell, 
hogy szakszer munkával az egyesületnek 
tekintélyt kell .szerezni s tekintélyei befolyást a 
hatóságnál , tagjai védelmére. Bá rhogy is m o n d a n á 
valaki, hogy az egyesület még kezdő, azért nem 
lehet még zokon venni ballépéseit , mulasz tása i t , 
azt nem irjuk alá. Az egyesület megalakul t , fen-
áll, vezetősége szabályszerű kötelességének tegyen 
eleget, az erkölcsi szabályok fe lhaszná lásáva l . 

Meg kell á l lapi tanunk, hogy ily tekintetben az 
egyesület még semmit nem tett. Zá ró ra k ihágás , 
vagy annak meghosszabi tása véget még semmi 
könnyítés, ko rc smárosoka t ér intő egyes tudnivalók 
sehol sincsenek közölve a tagokkal . Egy ha tóság i 
rendelet (szesztilalmi) megvételére az összes korcs-
márosok utasí tva vannak a hatóságtól . Első eset 



volt, hogy egyesületi s mi több választmányi tag 
meghalt , de nemcsak, hogy az egyesület nem he-
lyezet koszorút a koporsó já ra , de még hivatalos 
kiküldöttet sem küldöttet, sem részvétet. 

Mint tudjuk, a ha tóság kiadott egy akohol -
tilalmi rendeletet, mely a szesznek (pálinkának) 
szombat d. u. 6 órá tó l , hétfő d. e. 11, órá ig 
való kimérését eltiltja. Ezt a rendeletet minden 
ko rc smáros által megvétetni rendelik. Miért nem 
lép fel ez ellen az egyesület , mikor az egyesület 
vezetősége olyan kell, hogy legyen, a mely kell, 
hugy tudja azt, hogy rendeletet a ha tóság adja 
ki, nem pedig, hogy a ko i c smáros vegyen ma-
gának rendeletet, ha még olyan olcsó is. Nem-
különben talán egész Muravidéken 15 20 korcs-
m á r o s sincsen, kinek szeszkimérésre engedély 
adato t t , volna, hát minek akkor megvenni a 
szesztilalmi rendeletet. 

Szakegyesületnek szakszerű vezetőség, meg, 
fontoltság, hivatalos lapjuk általi ál lás foglalás 
és tagok azáltali útbaigazí tása, tagok javára való 
ténykedés, végtisztelet, kedvezmény megadása is 
kell, nemcsak tét lenkedés és magas diják besze-
dése, akkor tudni fogjuk miért van egyesület, 
szervezet. Különben pont a légürben, teher a 
terhekre. 

Szlüzsbena naznanila. 

D r ž a v n a B o r z a D e l a v M u r s k i S o b o t i 
sporoča , da se je zavoda poslužilo od 1. j anua r j a 
in do 12. maja 1923 10 644 strank in sicer 5317 
ddlodajalcev in 5327 delojemalcev. Posredovanj 
se je izvršilo 1652, uspeh veznaša 3501 in od 
po tova lo je 1794 dalalavcev za polovično ceno 
po železnici. Iščejo se hlapci , služkinje, kuharice, 
mesarski , pekovski in küvaSki vajenci. Dela pro-
sijo poljski delavci, kolarski, krojaški in ključ-
evnicarski pomočniki . 

N o u v o s z e n y e v B o g o j i n i . Pouleg do-
szedásnyi dvej szenyi (15. V. i 4. IX.) je minisz-
tersztvo dovolilo escse tri zsivinszki in kramarszki 
szenyov za konye, má rho i za drovnijo : za dnéve 
15, februar . 20. március, i 15. november. (Okr. 
glav. štev. 3123.) 

U j j jvásárok B a g o n y á n . Az eddigi két 
bagonyai vásá r . (15. V. és 4. IX.) melett a keres-
kedelmi miniszter még három uj nagyvásá r t enge-
délyezett lovak, marhák és a p r ó s á g részére, ki-
rakodássa l , még ped ig : február 15., március 20. 
és november 15. nap já ra . Ezután tehát 5 vásár ja 
lesz Bagonyának . (Ker. főnők 3213 sz. rend.) 

S o r o z á s o k M u r a v i d é k m a r b u r g i h a d -
k i e g é s z í t ő h ö z t a r t o z ó k ö z s é g e k b e n , követ-
kező sorrend szerint tar ta tnak meg 1923-ban : 

Qorn j a L e n d a v á n : junius 15-én Qorn j a 
Lendava, Vidonci, Otovci, Qorn j i Slaveči, Dolič, 
Ocinje, Sol ina , Nuskaova , Rogačevci, Poznanovci . 

Jun ius 16-án.- Kuzdoblan je , 'Radovc i , Kova-
čevci, Motovilci, Dolnji Slaveči, Kramsrovci , 
Serdica, Sv. Jur i j , Kruplivnik, P rosečka vas. 

Cankován : junius 18-án Gederovci , Skakovci, 
Beznovci stari, Krašči, Eukšinci, Pečarovci, Polana, 
Krog, Tropovci, Murski Petrovci , Lemerje . 

i 

Jun ius 19-én Krajna , Cankova, Domajinci, 
Gerlinci, Večeslavci, Vadarci, Šalamonci , Veščica, 
Murski Črnči, Sodišinci, Vanča vas. 

Jun ius 20-án Strukovci, Topolovci, Korovci, 
Ropoča, Gorica, Črnelavci, Satahovci , Petanjci, 
Borejci, Gradišče, Kupšinci. 

Jun ius 21-én Zenkovci, Beznovci novi, 
Gornj i Črnci. Pužavci, Per toča , Bodonci, Brezovci, 
Predanovci, Rankovci, Tišina községek. 

G L e n d a v a é s C a n k o v a községek bírái személyes 
felelőség terhe mellet utas i ta t tnak, hogy a sorozó-
bizot tság minden egyes tagja részére megfelefő 
lakásról , a sorozásnál sükségelt mércéről , helyi-
ségről gondoskodjanak . Ugyanekkor lesz megtar tva 
az összeirt fogatok személje is, mely mindig a 
sorozás elölt eszközöltetik. A sorozás , illetve 
fogatszemle reggel hét (7) ó r ako r kezdődik, mikor 
is mindenki pontosan jelenjék meg. (Kerületi főn. 
4180/sz. rend.) 

Angol vendég M. Sobotában. 
E g y k e m é n y í t ő g y á r é p í t é s e k i l á t á s b a n . 

P r e k m u r j é n e k rég érzett h i ánya , h o g y a 
v idéken gyár ipa r n incs . A v idék l a k o s s á g a 
m e s s z e i d e g e n b e kényte len vándo ro ln i , h o g y 
kenyeré t m e g k e r e s s e . N i n c s m u n k a a lka lom és 

TARCA. i 

Akik hamar kijózanodnak. 
Irta: ROZWADOWSKl 

Penteleynek a drágaköves gyüriik, amelyek 
mind a tiz ujján ragyogtak, valami keletiesen fé-
nyűző vonást adtak. Bolondja volt a régi szép-
mivü gyűrűknek és megvolt benne az a hiúság, 
hogy eoész muzeumát az ujjain viselte, amelyek 
hosszúak, f inoman vékonyak, előkelőek voltak. 

Penteley szeretett néha az emberek közé 
vegyülni, de csak azért , hogy tanu lmányozza őket. 
És a mai nagyvárosi embert leginkább a kávé-
házban szerette tanulmányozni . Azért járt Pente-
ley kávéházban, különben inkább hajiolt az ember-
gyülőletre, mint igen sok ember, aki jó ntódban 
él, ráér gondolkozni és a pénze révén megismeri 
az emberek sú lyosabb, vagy enyhébb gyar ló -
ságai t . 

És amikor egyszer Penteley a kávéházban 
ült, észrevette, hogy egy körülbelül 5 éves, hosszú 
szőkehaju fiúcska, aki a mamá ja t á r s a s á g á b a n 
volt ott, nem tudja levenni szemét gyűrűs ujjairól . 
Az apróságnak ugy csillogtak a szemei, mint 
valami to lvaj szarkának. 

Penteley egyet gondolt és a kis fiút, aki nem 
messze ült tőle, néma jelekkel magához csa logat ta . 
A fiúcska ér telmes, bátor gyermek lévén, mégis 
eleinte gyanakvóan közeledett. Penteley leakaszt-
ván óra láncáró l egy a ranygyűrű t , a r a n y m a l a c o t 
és á tadá a kis f iucskának. 

m u n k a l ehe tőség , mely az e m b e r e k e t ide k ö s s e , 
p e d i g az o r s z á g n a k é s a v idéknek e l s ő r e n d ű 
é rdeke , h o g y a l a k o s s á g o t thon s z ü l ő f ö l d j é n 
t u d j a megkeresn i kenyerét . Gróf S z a p á r y L á s z l ó 
nagyb i r t okos , k iben mind ig m e g vo l t a jó a k a r a t 
és he lyes érzék, h o g y kellő i d ő b e n a nép ó h a -
jait és g a z d a s á g i szükségle té t f e l i smer je , e n e h é z 
v i szonyok közöt t is, mikor b i r t okának n a g y -
részét az a g r á r r e f o r m velte keze lésbe , e l s ő s o r b a n 
is arra g o n d o l , hogy a nép b a j á n seg í t sen . H a -
t a l m a s angol összekö t t e t ése i révén L o n d o n b a n 
egy pénzügy i é rdeke l t sége t hozot t össze , me lynek 
f igye lmét s ikerül t rá tere lnie a mi v idékünkre . Az 
angol t őke az egész v i l ágon e lhe lyezés t k e r e s é s 
aho l az be fek te t é s t talál , annak b u s á s g y ü m ö l -
csei t nem c s a k az angol tőke élvezi, h a n e m a 
l a k o s s á g is. Egy keményí tő gyár lé tes í tésérő l 
van szó ango l é rdeke l t ség b e v o n á s á v a l M u r s k a 
S o b o t á b a n . A v idék ta la j v iszonyai a k e m é n y í t ő 
g y á r t á s h o z s z ü k s é g e s nyers a n y a g elő á l l í t á sá ra 
m i n d e n b e n m e g fe le lnek. Az e szme m á r a m e g -
va lós í t á s s t á d i u m a felé köze led ik és az a n g o l 
é rdeke l t s ég egyik london i tag já t , egy l ondon i ' 
g y á r o s t ki is küldte M u r s k a S o b o t á b a , ki itt 
t ö b b n a p o t töl töt t és mege légedés se l t apasz t a l t a , 
h o g y az e s z m e m e g v a l ó s í t á s á h o z s z ü k s é g e s f e l -
tételek itt m e g v a n n a k . Je len tésé t az angol é r d e -
ke l t ségnek m e g f o g j a tenni és h ihe tő , h o g y r ö v i d 
i dőn belül l e rak ják a v idék e l ső nagy g y á r á n a k 
a l a p k ö v é t s r emé lhe tő l eg ez a vá l l a lkozás i k e d v 
fo ly ta tás ra is f o g találni. M o s t az é rdeke l t eken 
és kü lönösen a h a t ó s á g o n múlik, h o g y m e k o r r a 
jó aka ra to t és megér t é s t mu ta tnak egy o lyan 
vá l l a lkozás iránt, mely nem csak az egész v i d é k 
de az o r s z á g g a z d a s á g i f e l l endü lé sé t is van h i -
va tva elő mozd í t an i . Az ügy rész le te i re m a j d ha 
a ké rdés a m e g o l d á s s t á d i u m á b a jut v i s s z a 
fogunk térni. 

3 0 é v e n a l ó l í a k n a k 

jogá t egy u j a b b rende le t elt i l totta, azér t az i lye-
nek m i e l ő b b szo lgá l j ák be fegyverüke t az e n g e -
déllyel együtt. Kivételes e se t ekben ezek is azér t 
m e g k a p h a t j á k fegyver e n g e d é l y t ; h a p e d i g n e m 
k a p n á k , beszo lgá l t a to t t f egyverüke t e l a d h a t j á k , 
mely a z o n b a n m i n d a d d i g a ker. f ő n ö k s é g n é l 
m a r a d . 

Az anya mindezt alig vette észre, aki egy 
csomó más nő t á r s a s á g á b a n ült és beszélgetett. 
Ezen nők többnyire anyák voltak és a családias 
kávéházból valóságos gyermekkerte t varázsol tak. 
Za josan kifújták kicsinyeik or rá t , vagy anyásan 
megpaskol ták kacsóikat, ha piszkos dolgokhoz 
nyúltak a kicsinyek. Az asszonyok az ap ró -csep rő 
házi bajaikról , gondja ikról beszélgettek azzal a 
szaporaszavu , de semmitmondó módon, amelyet 
köznapi tá rsa lgásnak szoknak nevezni. Leplezet-
lenül nagyokat ásí tot tak, mint akik nem tart ják 
már nagyon mula t ságosnak az életet. Néha egy-
egy merengőbb szemű asszony átnézett valame-
lyik f i a t a l ember re ; talán régi á lmai felé révede-
zett, de a dolognak nem volt fo lyta tása . Az anyák 
á l ta lában o t thomasan viselkedtek, gyermekeiket 
hangosan dorgál ták. Néha felkelt egyik-másik és 
feltűnő sietséggel igyekeztek kicsinyeikkel egy 
bizonyos i rány felé. Penteley lopva nézegette, az 
anyáka t és elgondolkozott . 

Amikor a kisgyermek, akit Penteley meg-
ajándékozot t á tadta az any jának az a ranymalaco t , 
a fiatal a s szony elpirult. Kisfiára nézett és hango-
san, hogy mindenki ha l lhassa , mondta nek i : — 
Lulu, vidd vissza a bácsinak az a rany malacot. 

Lulu engedelmesen, bár savanyu arccal sietett 
vissza a bácsihoz és nyuj tá feléje az a rany ma-
lacot. 

Tedd csak el, fiam, — szólt hozzá Penteley 
hangosan , hogy mindenki ha l lhassa , tedd el emlé-
kül, a malac szerencsét fog hozni neked. 

Visszaküldte a gyermeket és ugy tett, mintha 
ú j ságo lvasásba merülne. Az anyák közt valóságos 

pánik támadt . Suttogtak, tanácskoztak . Penteley 
sejtette, hogy mi lesz a nagy hadi tanács vége. 
Mindjárt hal lot ta is a h a t á r o z a t o t : — Menj, Lulu, 
h a m a r a bácsihoz és mond hangosan , szépen, 
»köszönöm«. — 

Lulu szótfogadot t , az a jándék el volt fo-
gadva . 

Kis idő múlva egy férfi érkezett az asszo-
nyok t áborába és amint Penteley előtt elment, 
köszönt neki. Amint az asszonyokhoz ért , ezek 
rácsaptak mohón, mert tudni szerették volna, hogy 
ki volt voltakép a jókedvű adakozó, aki Lulut 
megajándékozta . 

A férfi, aki Penteleyt i smer t e ; nagyon furcsa 
magyaráza to t adhatot t az a s szonyoknak , mert 
azok minduntalan feléje tekintgettek. Bizonyára 
elmondta nekik, hogy gazdag ember . 

Penteley mintha hallot ta is volna ha lkan e 
szót, amely azután következe t t : És nagy »Don 
Jüan« . Az anyák azontúl azzal a babonás , tisz-
telő tekintettel tekintgettek Penteley felé, ami t a 
bűn és gazdagság képei vál tanak ki szerény kis-
polgárok feleségeiből. 

És ezek alatt a pillantások alat t Penteley 
ugy érezte magát , mint akit befödnek jótékony 
titkok. Hiszen Penteley a lap jában véve nyárs-
polgár szeretett volna lenni, házasodni , gye rme-
keket nevelni, talán falun is élni. Átkozta az ide-
geit, amelyek gyakran megkívánták a zenét , m á -
momort , tobzódást és mindig e lha tá roz ta , hogy 
egyszer csak- véget vet ezeknek az emésztő , költ 
séges .dolgoknak. 

(Folyt, köv.) 



G L Á S Z I . H Í R E K . 

Necslovecsansztva dokáz. 
Idpüsztiti s c s é j o n a s e d e l a v c e o d d e l a 

n o u v e z s e l e ž n i c e M. S o b o t a — O r m o ž . 

N e m o g o u c s n o nam je vörvati, ali z kompe-
intne sztráni s zmo tou zvedli, ka na to j zse-
snici, s tera má námen naso vérsztveno zadü-
eno kraj ino osz lobodi t i í na rédni c a p á s pri-
dati, tüdi i naš im netrüdavnim de lavcom szlüzs 
iti, odpoveda t i scsé jo delo vszém delavcom za 
Dszlani pri zidanyi nouve proge M. Sobo ta— 
Unož. Vzrok j e : „menkanye denára" (»nima 
are«)! 

Ne iscsemo zroka, tüdi nej — pri tom 
roki r— gde szo zmenkali pejnezi , ali edno 
loremo pripoznati , ali szo zmenkal i pri drzsávi , 
li pri p o d j e d n i k a j (vál lalkozó) je nesz rámno 
tcslovecsansztvo . Ali tak m á m o tous t p o tak-
em, ka de tá zseleznica rejszan odsz lobod jenyé 
ase vérsztvene zadüsenosz t i ! Ali szi tak more 
las delavec zagvüsati krüha szlüzs tiidi pri 
rzsávi ? Csi bi delavci tou znali, bi szi p o -
izkali drűgo delo, kama do pa zda j sli i sto 
yim tou š k o d o povrné, csi je tak isztina. Prout i 
iksemi apel i ramo na nase poszlance , naj p re -
itijo tou necs lovecsansz tvo ! 

Z s e l e z n e d v a j s z e t i f i l l e r s z k e p e j n e z e 
je postno, ministersztvo z na rédbov br. 26.809 
od 4. V. 1923. p repoveda la szprejéti na pos ta j , 
steri je pa d o s z e g a m a o zednácseni biio z nouvimi 
5 parami. Morebi tne pr i tozsbe toj narédbi naj 
sze pos le jo general , inspekt. min. Financ v 
Beograd . (Pr i tozsbe od pojedini nede, ár té nedo 
mogle misi zgriszti, ali zsa losztno je, ka sze 
takse na rédbe tüdi lehko vödá jo . Csi stoj vérsz-
tvo herba , dúg tiidi more placsüvat i - ! Red.) 

A n g l i s k i g o ú s z t v M. S o b o t i . T é dni 
sze je tü midüo eden angliski fabrikant , steri je 
pog lédno imánye grofa Szapáry ja , i naso kra j ino 
szploj , csi tak kabi pri l icsna bila vú nyé legi i 
noúvi za materiái, po t reben za fabr iko stérke. 
T o m i goszpoúd i sze je vsze povid lo i kak sze 
je izjávo, v krátkem de posz táv lena tá fabr ika 
v M. Sobot i na imányi gr. Szapary ja .— Edno 
sztáro zselejnye bi sze sztém szpúni lo na radosz t 
nase krajine i nyé národa , szamo n a j tüdi i 
oblászt i má jo dob rovo lou do zvrsítvi toga na-
kanenya . 

S z o c i o l ó g i a a g y a k o r l a t b a n . Bár h ihe-
tetlenül, de mér tékadó körökből ugy értesülünk, 

g\ a M. S o b o t a - Ormoži ú jonnan épülő va-
sutivonal munká já t „elfogyott a fedezet" („nima 

e«) cim alatt be akar ják szüntetni s a mun-
kásokat e lbocsátani . Nem keressük hol a hiba, 
de az már mégis nem ember séges el járás . Hogy 
gondolhatunk hát arra, hogy rövidesen m e g m e -
iküldünk gazdaság i ö s s z e r o p p a n á s u n k elől ? 
ki kárpótol ja azt a munkás t , ki itt vélte meg-

eresni egész évi kenyerét s e lszalasztot t m á s 
lunkaalkalmat? Ez nem social is érzék, ez nem 
emokrácía ! Mielőtt ez ténnyé válnék, felhívjuk 
rre t. képviselőink f igyelmét! 

B o r k i á l l í t á s M. S o b o t a b a n . Megbízha tó 
elyről értesülünk, hogy a legközelebbi he tek-
ien a Luttembergi borásza t i kerület sző l lős-
[azdái M. Sobo tában borkiál l í tás t rendeznek. A 
iállitás célja e borvidék bora inak v idékünk-
ül való megismerte tése , mely edd ig job -
lára magyar borv idékekhez volt szokva. 

A k o r c s m a i v e r e k e d é s ára . Mint annak-
idején megírtuk, Ko lossáné fia Könnye tišinai 
akós, az ottani k o r c s m á b a n sú lyosan megszur -

egy Serüga János nevü gazdalegényt . Ezen 
lettéért a maribor i törvényszék hat havi bör tönre 
Ítélte Könnyét. Megfel lebezte . 

B l e e r c s o p o r t a d o l l á r k ö l c s ö n fo lyó-
sítását fe lmondta . A hír pénzügyi kö rökbő l ered, 
de megerősitésre vár. 

V i n s z k o v ö p o s z t á v l a n y e . Naznánye nam 
je prišlo, ka L ju tomerszkoga okra ja goricsni 
vértovje v krá tkom notri scsé jo pokáza t i s zvo je 
vinszke pr ipouve. Záto v M. Sobot i , za naso 
krajino vsze vrszte p r ipouvkov za kos to vö -
posztávijo, na j sze zsnyimi i mi s zpoznamo . 
Zaisztino dobra miszel, ár nasa, szplo j ta zgo-
íánya krajina escse nej tak va jena na té g o -
ricsne krajine, tak sze pa dá szpoznat í gdé i 
kakse vino raszté. 

Ka je z B l e e r o v i m i d o l l á r i . Tak sze 
csiije med f inancsnimi lüdmí, ka je Bleerova 
szkiipina odpoveda l a dol lá rszko poszoj i lo naso j 
drzsávi. 

Politika. 
Radics pár t v a s á r n a p r a kiküldte „kortes 

útra" egyes embereit , többek között Ivica Radič , 
Dr. Pernar , Čižmeši ja és Malačič, kik Krizevcén, 
Bodoncon, Puconcon , Dobronokon és Belt incén 
tartottak gyűléseket , szervezésre való fe lhívással . 
Radics párt 21-én tartotta Zág rebben nagygyű-
lését, mely a megszokot t formák közt folyt le. 
Külömbség csak annyi volt, hogy Radics be -
széd je a kormánnyal szemben engedékenyebb 
volt. A párt és a kormány között a megegyezés 
lehe tősége több mint valószínű. — A par la-
ment újra m u n k á b a lépett, mely a z o n b a csak a 
m a n d á t u m o k igazolásának vitája körül merül ki; 
é rdemleges tá rgyalásokra nem tudnak rátérni. — 
A meg támado t t demokra ta l istákat nem semmi-
sitik, meg csak a meg támado t t kerületek jelöltjeit. 
— Protič és Paš i č kibékültek s Prot ič b e fog 
lépni radik. pá r tba . — Kik két kerületben lettek 
megválasztva , nyilatkozniok kellett, melyik m a n -
dá tumot tar t ják meg. Korošec a inarburgi t tar t ja 
meg. — Házelnök még nincs megválasztva, azon-
ban .rövidesen ennek is meg kell történnie. 

FERRUM D.D.ZAGREB 
nove parne 

MLATILNICE 
Gőzcséplőgépek 

v zalogi pri 

Nemec János trgovci 
Murska-Sobota. 

P O Z V Á N Y E . 
Nemsavszko ogengaszilno drűstvo pozové 

vsze priátele i znance na 
PLESNO VESELICO 
stera de obdrzsána vu vsze j prosztoraj 
na nouvo zidanoj krcsmi g. Ilorvátha 

z zacsétkom podoldnévi ob 2 vöri. 
I j u l i j a 1923. 

D R U Š T V O . 

Gazdákodás 

Gömbölyű fak köbtartalma. 

Manapság már mindeki az egyedüli 
helyes mértékrendszerre tér át s a midőn 
már a többivel jobbára mindenki meg-
ismerkedett, nem lesz fölösleges, az annyira 
szükségessé vált gömbölyű fák köbtartal-
mának kiszámításáról (egyzerü módon) is 
megemlékezni, miután minden gazdának 
nem áll rendelkezésére a köböző. vagy 
kubikoló táblázat könyve. 

Vegyünk példának egy 5 méter hosszú 
40 cm vastag rönköt. Kiszámmitva ennek 
köbbtartalma 0 6 2 8 m3 (kublkméter) Ho-
gyan számítjuk ki ezt egyszerűen könyv 
nélkül? Először is tudnuk kel, hogy ez a 
40 cm vastagság a fa, vagy rönk köb-
vastagsága, melyet e vastagságnál (40 cm) 
ugy kaptuk, hogy a rönk egyik végét le-
mértük, az 50 cm volt, a másik végén 
pedig 30cm; tehát 5 0 + 3 0 = 8 0 , ennek a 
fele 40. ez a középátmérő. A köbtartalom 
képlete kétszeres sugár szorzata a Ludolf 
féle számmal, (3 14) szorozva folyóméter-
rel. Mi a sugár? Sugár az, mely a kör 
megrajzolásánál pl. a körző nyílásának két 
szárnyát köti össze. Vagyis a gömbölyű 
fánál, mint ennél a 40 cm átmérejünél a 
sugár, az átmerőnek a fele, azaz 20 cm, 
tehát a képlet ez volna 0 20x3 14x500 az 
eredmény = 0 628 m3. Azaz 5 méter 
hosszú 40 cm. vastag fa köbtartalmának 
egyszerű kiszámi:ása ez : 

0 20x0 20 méter 
0 0 4 0 0 x 3 14 (Ludolf szám) 

0 1 6 0 0 
0400 

01200 

(kulcs szám) 

0-125600x500 m hossz. 
az eredmény 0 62800000 ma azaz va-

lamivel több, mint fél kubik. Ez a 3 14-es 
szám ez kulcsszám, mely minden ily szá-
mitásnál használandó. Itt mert a vastagság 
40 cm, a sugár 20 cm, a sugár 20 cm, 
vagyis 0 20 (nulla egész 20 század méter), 
ha 30 cm vastag ott 15 cm a sugár melyet 
szorzunk önönmagával és igy tovább. 

V s z á k a e v a n g e l l c s a n s z k a f a m í l i j a 
n a j e s t é i p o d p é r a D ü s e v n i l i sz t l 

KINO M urski 
Sobot i . 

V nedel jo 27. május zvečer v 8. 
in popoldne ob 3. uri. 

Za letošnji sezon zadnja predstava 

Nitko ne zna . . . I ? 
Drama u 6 činova. 

U glavnoj ulozi: Johannes Riemann. 

Niemand weiss es! 
Novi sezon se ZAČNE 1. september. 

VSTOPNINA: Gornje in spodnje lože 28 K, 
Reservirani prostor 24 K, H. prostor 8 K. 

Lastnik kina GUSTAV DITTRICH. 



Ah! te bolečine!" 
F e l l e r j e v e g a p r a v e g a E l z a f l u i d a in 

s o b o l e č i n e . 

Drgnenja s Fellerjevim Elza-
fluidom je prava d o b r o d e j n o s t ! 
Umivanje s Fellerjevim Elzafluidom 
jača mišičevje in živce! Deluje 
ant isept ično in osvežnjoče I Pre-
žene nahod in naredi neobčutl j i-
vega proti mrzlemu z r a k u ! Za 
oči in u š e s a ! Zobe in g l a v o ! Za 
vrat in u s t a ! Za hrbet in u d e ! 
Za celo telo izvrstno hišno sredstvo 
in kosmetikum. Fellerjev Elzafluid 
je veliko močnejši in izdatnejši 
kakor f rancosko žganje. 

En poskus zadostuje , da tudi vi reče te : 

To je n a j b o l j š e 
kar sem k e d a j o k u š a l 

Skupa j s pakovan jem in poš tn ino stane : 

3 dvojnate ali 1 špecijalni steklenica 24 Din. 
12 dvojnatih » 4 špecijalne » 84 » 
24 » » 8 » •» 146 » 
36 » » 1 2 » > 208 » 

Na te cene se računa sedaj 5 % doplatka. 
Adresirati n a t a n č n o : EUGEN V. FELLER, lekar-
nar , STUB1CA DONJA, Elzatrg 305. Hrvatsko. 

Trzsne cejne. Kereskedelmi árak. 
Blágo — Áru 

100 kg. Pšen ica—Buza . . . . K 1700-— 
> > Zsi to—Rozs . . . 3> 1400 '— 
» » Ovesz—Zab 1400 '— 
» » Kukorca—Tenger i » i 400-— 
> > Proszou—Köles . . .. » 1200 — 
» » Hajd i jna—Hajd ina » 1200-— 
» » G r a o k a — B ü k k ö n y . . . 2000 '— 
» » Otroubi (psen ) —Korpa (buza; 1 » 1150-— 
» » Szenou—Széna . » 600-— 
» » G r a j — B a b J 1600 '— 
> > K r u m p i s e — B u r g o n y a S> 340 — 

1 kg. Lenovo sz .—Lenmag . 
» » Detelcsno s z .—Lóhe rmag 

» > 
» » 
» > 

» » 
» > 
» » 

» » 
j> » 

Bikovje 
Telice 
Krave 
Teoci 
Szvinyé 
Mászt I -a— Zsirl-ö. 
Zmoucsa j - -Vaj , . 
Spe j—Sza lona . . 

Belice ^ - T o j á s . . 

| —Bika 
S —Üsző 
0- —Tehén 
« — B o r j ú 

—Ser tés 

•Ö 52 
52 

>.34 

III. II. 
- 6 2 ' -
- 6 2 - -
- 4 2 -

64-
100 

I. 
74-— 
74-— 
52 — 

-72-— 
-105-
200-— 
140-
160-— 

4- — 

Pejnezi 
1 D o l l á r . . 

100 Kor. Budapest 

100 Kor. Becs . . 

1 lira . . . . 

Pénz 
Kj 374 

7 2 0 

- » —-53 
= » ' 18-— 

Z ü r i c h b e n 100 D i n a r 5 -80 

F i g y e l e m ! F i g y e l e m ! 

Értesítem a nagyérdemű közönséget, 
hogy a raktáromom lévő első osztályú 
„Vitrea" Cseh táblaüveget m2 mélyen le-
szállított áro 90 dinárárt adom. Nagy rak-
tárt tartok továbbá porcelán edényekben 
kocsma üvegekben, amelyet különössen a 
kocsmárosoknak figyelmébe. A nagyérdemű 
közönség érdeklődését várva maradok 
kiváló tisztelettel 

I V A N M A R K O V I Č 
üveg és porcelán kereskedő 

DOLNJA LENDAVÁN. 

N O R D D E U T C . H E R LLOYD, BREMEN. 
(SEVERONEMŠKI LLOYD.) 

Vsem Amerikancem najbol jpoznano parobrodno društvo. 
Glavno zastopstvo za Jugoslavijo: 

HRV. SLAV. G O S P O D A R S K O D R U Š T V O V Z A G R E B U . 
Brzojavi: N O R D L L O Y D ZAGREB. 

P o s l o v n i c a v Z a g r e b u : 
Viator konačiš te , pri državnog 

kolodvoru. 

P o d r u ž n i c a v B e o g r a d u : 
Obiličev venac 10. 

P o d r u ž n i c a v L j u b l j a n i : 
Eduard Tavčar , Miklošičeva-ul ica. 

P o d r u ž n i c a v V e l . B e č k e r e k i : 
J o h a n n Graf , Cara Dušana ulica. 

HRANILNICA v MURSKI SOBOTI 
P R E j 

M U R A S Z O M B A T I T A K A R É K P É N Z T Á R 
(STARA G A S Z A ) 

JE FEBRUARA 1 8 - T O G A V Z V E Z O S Z T O -
PILA Z J A D R A N S Z KOV BANKOV V BEL-
GRÁDI, ZA S T E R O G A VOLU PREJK VZEME 
I NAJKULANTNEJ SZTUPANJA ~VSZE 
B A N C S N E, ALI P E N E Ž ¥ E ~ " P O S Z L E . 

HRANILNICA v MURSKI SOBOTI 
E Z E L Ő T T 

M U R A S Z O M B A T I T A K A R É K P É N Z T Á R 
( Ó T A K A R É K ) 

F. É FEBRUÁR H Ó 18-án A JADRANSKA 

BANKÁ-VAL B E O G R A D , S Z O R O S A B B ÉR-

D E K K Ö Z Ö S S É G E T L É T E S i S E T T ÉS ENNEK 

FOLYTÁN E L V Á L L A L H A T ÉS LEBONYO-

LÍTHAT M I N D E N N E M Ű . A BANKSZAKMÁBA 

IS VÁGÓ M E G B Í Z Á S O K A T . : - : 

Nájbogsi 
Portland-Cement 

Papér za sztrého 
Izolérpapér za zid 

Beton za mokre peovnice 
Superfoszfát (műtrágya) 

Steinkohl 
Vogelje za kovácsé 

Drva vszake vrszte 
sze dobi po dnévnoj ceni pri 

Czipoth Viktor 
t rgovina z leszom, drvami in premogom 

M u r s k a S o b o t a , Prekmur je . -10—9 

j 

Modern fényképészet. 
Budapesten fényképészeti tan-

folyamot elvégezve újból megnyitot tam 

atyám fényképészeti műtermét és kérem-

a közönség nagybecsű támogatását 

Prahics Katica 
M. Sobota . 

Fotografera, poveksa kejpe, dela kejpe 
za izkaznice 


